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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ה1 כֹּ֤
如此
H3541

֙ הִרְאַנִ֙י
指示了我
H7200

אֲדֹנָי֣
主
H0136

יְהוִ֔ה
耶和华
H3069

וְהִנֵּה֙
–和看哪
H2009

יוֹצֵר֣
造
H3335

י גֹּבַ֔
蝗虫

ת בִּתְחִלַּ֖
–在开始–
H8462

עֲל֣וֹת
上来–
H5927

קֶשׁ הַלָּ֑
–那春雨的
H3954

נֵּה־ וְהִ֨
–和看哣–
H2009

קֶשׁ לֶ֔
春雨
H3954

אַחַ֖ר
以后

גִּזֵּ֥י
割–
H1488

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–那王的
H4428

主耶和华指示我一件事：为王割菜（或译：草）之后，菜又发生；刚发生的时候，主造蝗虫。

וְהָיָ֗ה2
–和将来
H1961

אִם־
若–

כִּלָּה֙
完毕了
H3615

֙ אֱכוֹל לֶֽ
–去吃
H0398

אֶת־
–
H0853

עֵשֶׂ֣ב
草–
H6212

רֶץ הָאָ֔
–那地的
H0776

ר וָאֹמַ֗
–和我说
H0559

אֲדֹנָי֤
主
H0136

יְהוִה֙
耶和华
H3069

ח־ לַֽ סְֽ
赦免–
H5545

א נָ֔
求你
H4994

י מִ֥
谁
H4310

יָק֖וּם
站立

ב יַֽעֲקֹ֑
雅各
H3290

י כִּ֥
因为

ן קָטֹ֖
小

הֽוּא׃
他
H1931

蝗虫吃尽那地的青物，我就说：「主耶和华啊，求你赦免；因为雅各微弱，他怎能站立得住呢？」

נִחַ֥ם3
后悔了
H5162

יְהוָה֖
耶和华
H3068

עַל־
–关于

ֹ֑את ז
这
H2063

א ֹ֥ ל
不
H3808

תִהְיֶה֖
有
H1961

אָמַ֥ר
说
H0559

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

耶和华就后悔，说：「这灾可以免了。」

ה4 כֹּ֤
如此
H3541

֙ הִרְאַנִ֙י
指示了我
H7200

אֲדֹנָי֣
主
H0136

יְהוִ֔ה
耶和华
H3069

וְהִנֵּ֥ה
–和看哪
H2009

א קֹרֵ֛
召呼
H7121

ב לָרִ֥
–去争讼
H7378

בָּאֵ֖שׁ
–以火
H0784

אֲדֹנָי֣
主
H0136

יְהוִה֑
耶和华
H3069

֙ וַתֹּא֙כַל
–和吞灭了
H0398

אֶת־
–
H0853

תְּה֣וֹם
深渊–
H8415

ה רַבָּ֔
大的

וְאָכְלָ֖ה
–和吞灭了
H0398

אֶת־
–
H0853

לֶק׃ הַחֵֽ
–那田地

主耶和华又指示我一件事：他命火来惩罚以色列，火就吞灭深渊，险些将地烧灭。

ר5 וָאֹמַ֗
–和我说
H0559

אֲדֹנָי֤
主
H0136

יְהוִה֙
耶和华
H3069

חֲדַל־
停止–
H2308

א נָ֔
求你
H4994

י מִ֥
谁
H4310

יָק֖וּם
站立

ב יַעֲקֹ֑
雅各
H3290

י כִּ֥
因为

ן קָטֹ֖
小

הֽוּא׃
他
H1931

我就说：「主耶和华啊，求你止息；因为雅各微弱，他怎能站立得住呢？」

נִחַ֥ם6
后悔了
H5162

יְהוָה֖
耶和华
H3068

עַל־
–关于

ֹ֑את ז
这
H2063

גַּם־
也–
H1571

הִיא֙
它
H1931

א ֹ֣ ל
不
H3808

הְיֶ֔ה תִֽ
有
H1961

אָמַ֖ר
说
H0559

אֲדֹנָי֥
主
H0136

ה׃ יְהוִֽ
耶和华
H3069

ס
§

耶和华就后悔，说：「这灾也可免了。」

ה7 כֹּ֣
如此
H3541

נִי הִרְאַ֔
指示了我
H7200

וְהִנֵּ֧ה
–和看哪
H2009

אֲדֹנָי֛
主
H0136

ב נִצָּ֖
站了
H5324

עַל־
–在

חוֹמַת֣
城墙–
H2346

אֲנָךְ֑
准绳
H0594

וּבְיָד֖וֹ
–和在手他的
H3027

אֲנָֽךְ׃
准绳
H0594

他又指示我一件事：有一道墙是按准绳建筑的，主手拿准绳站在其上。
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אמֶר8 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

י אֵלַ֗
–对我
H0413

ה־ מָֽ
什么–
H4100

ה אַתָּ֤
你

רֹאֶה֙
看见
H7200

עָמ֔וֹס
阿摩司
H5986

וָאֹמַ֖ר
–和我说
H0559

אֲנָךְ֑
准绳
H0594

וַיֹּ֣אמֶר
–和说
H0559

י אֲדֹנָ֗
主
H0136

י הִנְנִ֨
看哪我
H2009

ם שָׂ֤
放置

אֲנָךְ֙
准绳
H0594

בְּקֶרֶ֙ב֙
–在中间
H7130

י עַמִּ֣
民我的

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יף אוֹסִ֥
再
H3254

ע֖וֹד
再
H5750

עֲב֥וֹר
赦免

לֽוֹ׃
–对它

耶和华对我说：「阿摩司啊，你看见甚么？」我说：「看见准绳。」主说：「我要吊起准绳在我民以色列中，我必不再宽
恕他们。

9֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
–和荒凉了
H8074

בָּמ֣וֹת
高处–
H1116

ק יִשְׂחָ֔
以撒的
H3446

י וּמִקְדְּשֵׁ֥
–和圣所–
H4720

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列的
H3478

יֶחֱרָ֑בוּ
荒废了

י וְקַמְתִּ֛
–和起来

עַל־
–攻击

ית בֵּ֥
家–

יָרָבְעָ֖ם
耶罗波安的
H3379

רֶב׃ בֶּחָֽ
–以刀剑
H2719

פ
¶

以撒的邱坛必然凄凉，以色列的圣所必然荒废。我必兴起，用刀攻击耶罗波安的家。」

ח10 וַיִּשְׁלַ֗
–和差遣了
H7971

אֲמַצְיָה֙
亚玛谢
H0558

כֹּהֵן֣
祭司–
H3548

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
伯特利的
H1008

אֶל־
–向
H0413

יָרָבְעָ֥ם
耶罗波安
H3379

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列的
H3478

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

ר קָשַׁ֨
谋反了
H7194

יךָ עָלֶ֜
–在你上

עָמ֗וֹס
阿摩司
H5986

בְּקֶרֶ֙ב֙
–在中间
H7130

ית בֵּ֣
家–

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

לאֹ־
不–
H3808

תוּכַל֣
能
H3201

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

יל לְהָכִ֖
–去容纳
H3557

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
话他的
H1697

伯特利的祭司亚玛谢打发人到以色列王耶罗波安那里，说：「阿摩司在以色列家中图谋背叛你；他所说的一切话，这国担
当不起；

כִּי־11
因为–

כֹה֙
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

עָמ֔וֹס
阿摩司
H5986

רֶב בַּחֶ֖
–以刀剑
H2719

יָמ֣וּת
死
H4191

יָרָבְעָם֑
耶罗波安
H3379

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
–和以色列
H3478

גָּלֹ֥ה
被掳–
H1540

יִגְלֶ֖ה
被掳
H1540

מֵעַ֥ל
–从

אַדְמָתֽוֹ׃
地土他的
H0127

ס
§

因为阿摩司如此说：『耶罗波安必被刀杀，以色列民定被掳去离开本地。』」

וַיֹּ֤אמֶר12
–和说
H0559

אֲמַצְיָה֙
亚玛谢
H0558

אֶל־
–向
H0413

עָמ֔וֹס
阿摩司
H5986

חֹזֶ֕ה
先见哦
H2374

לֵ֥ךְ
去
H3212

בְּרַח־
逃跑–
H1272

לְךָ֖
–你

אֶל־
–到
H0413

אֶרֶ֣ץ
地–
H0776

יְהוּדָ֑ה
犹大的
H3063

וֶאֱכָל־
–和吃–
H0398

ם שָׁ֣
在那里
H8033

חֶם לֶ֔
粮食
H3899

ם וְשָׁ֖
–和在那里
H8033

א׃ תִּנָּבֵֽ
说预言
H5012

亚玛谢又对阿摩司说：「你这先见哪，要逃往犹大地去，在那里糊口，在那里说预言，

ל13 ית־אֵ֔ וּבֵֽ
–和伯特利
H1008

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יף תוֹסִ֥
再
H3254

ע֖וֹד
再
H5750

לְהִנָּבֵא֑
–去说预言
H5012

י כִּ֤
因为

מִקְדַּשׁ־
圣所–
H4720

מֶלֶ֙ךְ֙
王的
H4428

ה֔וּא
它
H1931

ית וּבֵ֥
–和家–

מַמְלָכָ֖ה
国的
H4467

הֽוּא׃
它
H1931

ס
§

却不要在伯特利再说预言；因为这里有王的圣所，有王的宫殿。」
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וַיַּ֤עַן14
–和回答

עָמוֹס֙
阿摩司
H5986

וַיֹּ֣אמֶר
–和说
H0559

אֶל־
–向
H0413

אֲמַצְיָ֔ה
亚玛谢
H0558

לאֹ־
不–
H3808

יא נָבִ֣
先知
H5030

כִי אָנֹ֔
我
H0595

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

בֶן־
儿子–

יא נָבִ֖
先知的
H5030

כִי אָנֹ֑
我
H0595

י־ כִּֽ
因为–

ר בוֹקֵ֥
牧人
H0951

כִי אָנֹ֖
我
H0595

וּבוֹלֵ֥ס
–和种–
H1103

ים׃ שִׁקְמִֽ
桑树的
H8256

阿摩司对亚玛谢说：「我原不是先知，也不是先知的门徒（原文是儿子）。我是牧人，又是修理桑树的。

וַיִּקָּחֵנִ֣י15
–和取了我
H3947

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י מֵאַחֲרֵ֖
–从跟随

אן הַצֹּ֑
–那羊群
H6629

וַיֹּ֤אמֶר
–和说
H0559

֙ אֵלַי
–对我
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

לֵ֥ךְ
去
H3212

א הִנָּבֵ֖
说预言
H5012

אֶל־
–向
H0413

י עַמִּ֥
民我的

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

耶和华选召我，使我不跟从羊群，对我说：『你去向我民以色列说预言。』

ה16 וְעַתָּ֖
–和现在
H6258

שְׁמַע֣
听
H8085

דְּבַר־
话–
H1697

יְהוָה֑
耶和华的
H3068

ה אַתָּ֣
你

ר אֹמֵ֗
说
H0559

א ֹ֤ ל
不
H3808

תִנָּבֵא֙
说预言
H5012

עַל־
–对

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יף תַטִּ֖
滴下
H5197

עַל־
–对

ית בֵּ֥
家–

ק׃ יִשְׂחָֽ
以撒的
H3446

亚玛谢啊，现在你要听耶和华的话。你说：『不要向以色列说预言，也不要向以撒家滴下预言。』

ן17 לָכֵ֞
所以

כֹּה־
如此–
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

אִשְׁתְּךָ֞
妻子你的
H0802

בָּעִ֤יר
–在城中

תִּזְנֶה֙
为妓
H2181

וּבָנֶי֤ךָ
–和儿子你的

וּבְנֹתֶי֙ךָ֙
–和女儿你的
H1323

בַּחֶרֶ֣ב
–以刀剑
H2719

לוּ יִפֹּ֔
倒下
H5307

וְאַדְמָתְךָ֖
–和地土你的
H0127

בַּחֶבֶ֣ל
–以绳子

ק תְּחֻלָּ֑
被Ā

ה וְאַתָּ֗
–和你

עַל־
–在

אֲדָמָ֤ה
地–
H0127

טְמֵאָה֙
不ā的
H2931

תָּמ֔וּת
死
H4191

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
–和以色列
H3478

גָּלֹ֥ה
被掳–
H1540

יִגְלֶ֖ה
被掳
H1540

מֵעַ֥ל
–从

אַדְמָתֽוֹ׃
地土他的
H0127

ס
§

所以耶和华如此说：『你的妻子必在城中Ă妓女，你的儿女必倒在刀下；你的地必有人用绳子ă了Ā取，你Ąą必死在Ć
ć之地。以色列民定被掳去离开本地。』」

https://biblehub.com/hebrew/5986.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/558.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/951.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1103.htm
https://biblehub.com/hebrew/8256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5197.htm
https://biblehub.com/hebrew/3446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm

